
TRIJICON MRO LOW MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING TRIJICON MINIATURE RIFLE OPTIC LOW MOUNT
TACTICAL LEVER BLK

The AD-MRO-L mount is designed for the Trijicon Miniature Rifle Optic and is the
lowest mount we offer. It is precision machined from 6061 T6 aluminum and
finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. It features the Patented QD Auto
Lock™ Lever system to accommodate both in spec and out of spec rail systems.
Tactical Levers feature and extended thumb pad.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING TRIJICON MINIATURE RIFLE OPTIC LOW MOUNT
TACTICAL LEVER BLK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100018752
Mfr. No.: AD-MRO-L-TAC
Color: Matte Black
Fits / Used For: Trijicon MRO
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 818503019753

Item details

Made in USA
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TRIJICON MRO LOW MOUNTS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die TRIJICON MRO LOW MOUNTS von AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und
Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie vom Hersteller
angegeben.
Gehe vorsichtig mit der Halterung um, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Halterung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit für die Halterung.
Stelle sicher, dass die Halterung mit deinem Rifle Optic vor der Installation kompatibel ist.
Verwende immer die richtigen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen an der Halterung oder dem
Gewehr zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Halterung unter extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du die Halterung in einem taktischen Umfeld verwendest, stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist, um
ein versehentliches Lösen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schrauben.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.

Installationsschritte

Richte die Halterung mit dem Schienensystem deines Gewehrs aus.
Verwende die bereitgestellten Schrauben, um die Halterung sicher zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentvorgaben des Herstellers fest.
Überprüfe die Ausrichtung der Halterung, um sicherzustellen, dass sie eben und richtig positioniert ist.

Nutzungsanweisungen

Teste die Halterung nach der Installation, indem du vorsichtig daran ziehst, um sicherzustellen, dass
sie fest sitzt.
Befestige das Trijicon Miniature Rifle Optic an der Halterung gemäß dem Benutzerhandbuch des
Optics.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Halterung und des Optics während der Nutzung, insbesondere
nach intensiver Nutzung oder Transport.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Halterung gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Halterung irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen. Es ist wichtig, einen zuverlässigen Ansprechpartner für Sicherheitsbedenken oder
Produktprobleme zu haben.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, deine TRIJICON MRO LOW MOUNTS sicher und effektiv zu
nutzen. Wenn du Fragen oder Bedenken hast, zögere nicht, die entsprechenden Unterstützungsstellen zu
kontaktieren. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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TRIJICON MRO LOW MOUNTS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON MRO LOW MOUNTS by AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. This
guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Always handle the mount with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek support.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the mount.
Ensure that the mount is compatible with your rifle optic before installation.
Always use proper tools for installation to avoid damaging the mount or the rifle.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
If using the mount in a tactical environment, ensure that it is securely fastened to prevent accidental
detachment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws.
Ensure the workspace is clean and free of any obstructions.

Installation Steps

Align the mount with the rail system on your rifle.
Use the provided screws to attach the mount securely.
Tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications.
Check the alignment of the mount to ensure it is level and properly positioned.

Usage Instructions

After installation, test the mount by gently pulling on it to ensure it is secure.
Attach the Trijicon Miniature Rifle Optic to the mount according to the optic's user manual.
Regularly check the tightness of the mount and optic during use, especially after heavy use or
transport.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the mount is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources. It is important to have a reliable point of contact for any safety concerns or product issues.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure that you use your TRIJICON MRO LOW MOUNTS safely and
effectively. If you have any questions or concerns, please do not hesitate to reach out to the appropriate support
channels. Thank you for your attention to safety.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TRIJICON MRO LOW MOUNTS

Introducción
Gracias por elegir los TRIJICON MRO LOW MOUNTS de AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Esta guía
proporciona importantes instrucciones de seguridad y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto.
Por favor, lee este documento detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto según lo especificado por el
fabricante.
Siempre maneja el soporte con cuidado para evitar daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y busca apoyo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante para el soporte.
Asegúrate de que el soporte sea compatible con tu rifle óptico antes de la instalación.
Siempre utiliza herramientas adecuadas para la instalación para evitar dañar el soporte o el rifle.
Evita usar el soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si usas el soporte en un entorno táctico, asegúrate de que esté bien fijado para evitar desprendimientos
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los tornillos apropiados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Pasos de Instalación

Alinea el soporte con el sistema de riel en tu rifle.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el soporte de manera segura.
Aprieta los tornillos según las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante.
Verifica la alineación del soporte para asegurarte de que esté nivelado y correctamente posicionado.

Instrucciones de Uso

Después de la instalación, prueba el soporte tirando suavemente de él para asegurarte de que esté
seguro.
Adjunta el Trijicon Miniature Rifle Optic al soporte de acuerdo con el manual del usuario del óptico.
Revisa regularmente la firmeza del soporte y del óptico durante el uso, especialmente después de un
uso intenso o transporte.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el soporte está dañado más allá de la reparación, contacta a la autoridad de gestión de residuos local para
los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta el sitio web del fabricante o
los recursos de servicio al cliente. Es importante tener un punto de contacto confiable para cualquier preocupación
de seguridad o problemas con el producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar que utilices tus TRIJICON MRO LOW MOUNTS de
manera segura y efectiva. Si tienes alguna pregunta o inquietud, no dudes en ponerte en contacto con los canales
de soporte apropiados. Gracias por tu atención a la seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES SUPPORTS BAS
TRIJICON MRO

Introduction
Merci d'avoir choisi les supports bas TRIJICON MRO d'AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Ce guide fournit
des instructions et des lignes directrices de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues par le fabricant.
Manipulez toujours le support avec soin pour éviter tout dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le support pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour le support.
Assurezvous que le support est compatible avec votre optique de carabine avant l'installation.
Utilisez toujours des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le support ou la carabine.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Si vous utilisez le support dans un environnement tactique, assurezvous qu'il est solidement fixé pour éviter
tout détachement accidentel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les vis appropriées.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé de tout obstacle.

Étapes d'Installation

Alignez le support avec le système de rail de votre carabine.
Utilisez les vis fournies pour fixer le support de manière sécurisée.
Serrez les vis selon les spécifications de couple recommandées par le fabricant.
Vérifiez l'alignement du support pour vous assurer qu'il est de niveau et correctement positionné.

Instructions d'Utilisation

Après l'installation, testez le support en tirant doucement dessus pour vous assurer qu'il est sécurisé.
Fixez l'optique de carabine miniature Trijicon au support selon le manuel de l'utilisateur de l'optique.
Vérifiez régulièrement le serrage du support et de l'optique pendant l'utilisation, surtout après une
utilisation intensive ou un transport.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le support est endommagé audelà de toute réparation, contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute demande concernant la sécurité ou le soutien produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les
ressources de service client. Il est important d'avoir un point de contact fiable pour toute préoccupation ou problème
de sécurité.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à utiliser vos supports bas TRIJICON MRO en toute sécurité et
efficacité. Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à contacter les canaux de soutien
appropriés. Merci de votre attention à la sécurité.
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GUIDA ALLA SICUREZZA PER I MONTAGGI BASSI
TRIJICON MRO

Introduzione
Grazie per aver scelto i MONTAGGI BASSI TRIJICON MRO di AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Questa
guida fornisce importanti istruzioni e linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Maneggiare sempre il montaggio con cura per evitare danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se si notano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso e cercare supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per il montaggio.
Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con l'ottica del fucile prima dell'installazione.
Utilizzare sempre strumenti appropriati per l'installazione per evitare di danneggiare il montaggio o il fucile.
Evitare di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Se si utilizza il montaggio in un ambiente tattico, assicurarsi che sia fissato saldamente per evitare distacchi
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le viti appropriate.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Passaggi di Installazione

Allineare il montaggio con il sistema di rail sul proprio fucile.
Utilizzare le viti fornite per fissare il montaggio in modo sicuro.
Serrare le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate dal produttore.
Controllare l'allineamento del montaggio per assicurarsi che sia livellato e correttamente posizionato.

Istruzioni per l'Uso

Dopo l'installazione, testare il montaggio tirando delicatamente per assicurarsi che sia sicuro.
Attaccare l'ottica Trijicon Miniature Rifle al montaggio secondo il manuale dell'utente dell'ottica.
Controllare regolarmente la tenuta del montaggio e dell'ottica durante l'uso, specialmente dopo un uso
intenso o il trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il montaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il montaggio è danneggiato oltre la riparazione, contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o alle risorse del servizio clienti. È importante avere un punto di contatto affidabile per eventuali
preoccupazioni sulla sicurezza o problemi con il prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire che si utilizzi il proprio MONTAGGIO BASSO TRIJICON
MRO in modo sicuro ed efficace. Se si hanno domande o preoccupazioni, non esitate a contattare i canali di
supporto appropriati. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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TRIJICON MRO LOW MOUNTS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIJICON MRO LOW MOUNTS kiinnikkeet AMERICAN DEFENSE MANUFACTURINGilta. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat varmistamaan tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen valmistajan määrittelemään tarkoitukseen.
Käsittele kiinnikettä aina varovasti vaurioiden välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kiinnike säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae tukea.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajausta kiinnikkeelle.
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva kiväärisi optiikan kanssa ennen asennusta.
Käytä aina oikeita työkaluja asennuksessa, jotta et vaurioita kiinnikettä tai kivääriä.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Jos käytät kiinnikettä taktisesti, varmista, että se on tiukasti kiinnitetty estääksesi vahingossa irtoamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvit.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteistä vapaa.

Asennusvaiheet

Aseta kiinnike kiväärisi railjärjestelmän kanssa linjaan.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi kiinnikkeen tiukasti.
Kiristä ruuvit valmistajan suosittelemien vääntömomenttiarvojen mukaan.
Tarkista kiinnikkeen suoruus varmistaaksesi, että se on tasainen ja oikein sijoitettu.

Käyttöohjeet

Asennuksen jälkeen testaa kiinnike vetämällä siitä kevyesti varmistaaksesi, että se on turvallisesti
kiinni.
Kiinnitä Trijicon Miniature Rifle Optic kiinnikkeeseen optiikan käyttöohjeen mukaan.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen ja optiikan tiukkuus käytön aikana, erityisesti raskaan käytön tai
kuljetuksen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnike paikallisten sähköjätteiden sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos kiinnike on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. On tärkeää, että sinulla on luotettava yhteyspiste mahdollisten turvallisuusongelmien tai
tuoteasioiden varalta.



Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan, että käytät TRIJICON MRO LOW MOUNTS
kiinnikkeitä turvallisesti ja tehokkaasti. Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita, älä epäröi ottaa yhteyttä
asianmukaisiin tukikanaviin. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI MONTÁŽÍ TRIJICON MRO
LOW MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže TRIJICON MRO LOW od AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Tento
návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
produktu. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je specifikováno výrobcem.
Vždy manipulujte s montáží opatrně, abyste se vyhnuli poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte podporu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte hmotnostní limit specifikovaný výrobcem pro montáž.
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaší optikou před instalací.
Vždy používejte správné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození montáže nebo pušky.
Vyhněte se používání montáže za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její výkon.
Pokud používáte montáž v taktickém prostředí, ujistěte se, že je bezpečně upevněna, aby se předešlo
náhodnému uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubů.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.

Kroky instalace

Zarovnejte montáž s lištovým systémem na vaší pušce.
Použijte dodané šrouby k bezpečnému upevnění montáže.
Utáhněte šrouby podle doporučených momentových specifikací výrobce.
Zkontrolujte zarovnání montáže, abyste zajistili, že je vodorovná a správně umístěná.

Pokyny pro používání

Po instalaci otestujte montáž jemným tahem, abyste zajistili, že je bezpečná.
Připojte Trijicon Miniature Rifle Optic k montáži podle uživatelské příručky optiky.
Pravidelně kontrolujte těsnost montáže a optiky během používání, zejména po intenzivním používání
nebo přepravě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je montáž poškozená nad rámec opravy, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zdroje zákaznického servisu. Je důležité mít spolehlivý kontaktní bod pro jakékoli obavy o bezpečnost nebo
problémy s produktem.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte, že budete používat své montáže TRIJICON MRO LOW
bezpečně a efektivně. Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy, neváhejte se obrátit na příslušné podpůrné kanály.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


